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PRO JET DE LOI 
modifiant le régime de taxation des allocations de 

chômage 

PROJET 
TRANSMIS PAR LE SENAT (1) 

ARTICLE t= 

Dans le titre II, chapitre Ill, section 1re, du Code des 
impôts sur les revenus, l'intitulé de la sous-section lllbis et 
l'article 87bis, insérés par l'article 6 de l'arrêté royal n° 29 du 
30 mars 1982 et modifiés par l'article 15 de la loi du 
11 avril 1983, sont remplacés par les dispositions suivantes : 

« Sous-section Illbis. - Réduction pour pensions, 
revenus de remplacement, prépensions et 

allocations de chômage 

Article 87bis. - § 1er. Pour l'application du présent arti­ 
cle, on entend : 

1 ° Par pensions : les pensions, rentes et allocations en 
tenant lieu, visées à l'article 32bis, à l'exclusion des prépen­ 
sions visées au 3°; 

2° Par revenus de remplacement: les indemnités de toute 
nature non visées au 3° et au 4°, obtenues en réparation 
totale ou partielle d'une perte temporaire de bénéfices, rému­ 
nérations ou profits visée aux articles 22, 6°, b, 26, alinéa 2, 
3°, 27, § 1er, alinéa 2, 2°, et § 2, alinéa 2, 2°, 30, alinéa 2, 2", 
b, et 31, 3°, b; 

(') Voir: 
Documents du Sénat : 

541 (1982-1983) : 
- N° 1 : Projet de loi. 
- N° 2 : Rapport. 
- N°' 3, 4 et 5 : Amendements. 
A1111ales : 

10 novembre 1983. 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1983-1984 

16 NOVEMBER 1983 

WETSONTWERP 
tot WIJZtgmg van de aanslagregeling voor de 

werkloosheidsuitkeringen 

ONTWERP 
OVERGEZONDEN_ DOOR DE SENAAT (1) 

ARTIKEL 1 

ln titel II, hoofdstuk III, eerste afdeling, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen worden het opschrift van onder­ 
afdeling Illbis en artikel 87bis, ingevoegd bij artikel 6 van het 
koninklijk besluit nr. 29 van 30 maart 1982 en gewijzigd bij 
artikel 15 van de wet van 11 april 1983, vervangen door de 
volgende bepalingen : 

« Onderafdeling Illbis. - Vermindering voor pensioenen, 
vervangingsinkomsten, brugpensioenen en 

werkloosheidsuitkeringen 

Artikel 87bis. - § 1. Voor de toepassing van dit artikel 
wordt verstaan : 

1 ° Onder pensioenen: de pensioenen, renten en als zoda­ 
nig geldende toelagen, bedoeld in artikel 32bis, met uitzon­ 
dering van de brugpensioenen bedoeld onder 3°; 

2° Onder vervangingsinkomsten : de niet in 3° en 4° 
bedoelde vergoedingen van alle aard verkregen als volledig 
of gedeeltelijk herstel van een tijdelijke derving van winsten, 
bezoldigingen of baten, als bedoeld in de artikelen 22, 6°, b, 
26, tweede lid, 3°, 27, § 1, tweede lid, 2°, en § 2, tweede lid, 
2°, 30, tweede lid, 2°, b, en 31, 3°, b; 

(') Zie: 
Stukken van de Senaat : 

541 (1982-1983) : 
- N' 1 : Wetsontwerp. 
- N' 2 : Verslag. 
- N'" 3, 4 en 5 : Amendementen. 
Handelingen : 

10 november 1983. 
H. - 147. 
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.I" l'ar prt·pc11,H111: k, prl'l'Cllsi1,11s olucuucs en l.",;l<·utillll, 
soit de L'. couvcutiou (()llc..:t ive de t r.tv.ul n" 17 du l 'J dt:l'l'l\1- 
hrc 1974 rendue ohlig.uoirc p,1r 1',,rn:tl' rov.il du 16 j,uwicr 
l ':J75, snit de conventions sectorielles 011 parricul ièrcs pre­ 
voyant les avantages similaires, soit des articles 22 ,\ :n de la 
loi du 30 mars 1976 de redressement t:l'0110111i,JUL', soit des 
articles 68 ,\ 80, Ill 1 ;\ 109 et 161 ;\ 167 de la loi du 
22 décembre 1977 relative aux propositions budgétaires 
1977-1978; 

4° Par allocations de chômage : les allocations légales et 
extra-légales de toute nature, obtenues en réparation totale 
ou partielle d'une perte temporaire de rémunérations résul­ 
tant d'un chômage involontaire soit complet soit partiel. 

§ 2. Sur l'impôt calculé conformément aux articles 77 à 
87, les réductions suivantes sont accordées : 

1° aux contribuables dont les revenus professionnels im­ 
posables sont constitués exclusivement par des pensions ou 
des revenus de remplacement : un montant égal à l'impôt 
dû par un contribuable n'ayant aucune personne à charge 
sur un revenu imposable correspondant au montant maxi­ 
mum, pour la période imposable, de l'allocation de chôma­ 
ge, ce montant étant diminué de 10 000 francs; 

2° aux contribuables dont les revenus professionnels im­ 
posables sont constitués partiellement par des pensions ou 
des revenus de remplacement : un montant égal à une 
quotité de l'impôt visé au 1°, cette quotité étant déterminée 
par le rapport qu'il y a entre, d'une part, le montant net des 
pensions et des revenus de remplacement et, d'autre part, 
le montant net des revenus professionnels; 

3° aux contribuables dont les revenus professionnels im­ 
posables sont constitués exclusivement par des prépensions : 
un montant égal à l'impôt dû par un contribuable n'ayant 
aucune personne à charge sur un revenu imposable corres­ 
pondant au montant maximum, pour la période imposable, 
de la prépension prévue à la convention collective de travail 
n° 17 du 19 décembre 1974, ce montant étant diminué de 
10 000 francs; 

4° aux contribuables dont les revenus professionnels impo­ 
sables sont constitués partiellement par des prépensions : 
un montant égal à une quotité de l'impôt visé au 3°, cette 
quotité étant déterminée par le rapport qu'il y a entre, d'une 
part, le montant net des prépensions et, d'autre part, le mon­ 
tant net des revenus professionnels; 

5° aux contribuables dont le revenu imposable est cons­ 
titué exclusivement par des allocations de chômage : le mon­ 
tant de l'impôt visé au 1°; 

6° aux contribuables dont le revenu imposable est constitué 
partiellement par des allocations de chômage : un montant 

J" Onder brugpensioenen : de brugpensioenen verkregen 
ln 11itvon111g. hctvi] \':111 de collectieve arbeidsovereenkomst 
nr. 1 ;- v.in 1 <J december 1 ~74, algemeen verbindend verklaard 
.Ioo r het koninklijk besluit van 16 januari 1975, hetzij van 
sccroriclc of bijzondere overeenkomsten die gelijkaardige 
voordelen inhouden, hetzij van de artikelen 22 tot 32 van de 
wet van 30 maart 1976 betreffende de economische herstel­ 
maatregelen, hetzij van Je artikelen 68 tot 80, 101 tot 109 en 
161 tot 167 van de wet van 22 december 1977 betreffende de 
budgettaire voorstellen 1977-1978; 

4° Onder werkloosheidsuitkeringen : de wettelijke en extra­ 
wettelijke uitkeringen van alle aard verkregen als volledig of 
gedeeltelijk herstel van een tijdelijke derving van bezoldigin­ 
gen ten gevolge van hetzij volledige hetzij gedeeltelijke onvrij­ 
willige werkloosheid. 

§ 2. Op de belasting berekend overeenkomstig de artike­ 
len 77 tot 87, worden de volgende verminderingen ver­ 
leend: 

1° aan belastingplichtigen van wie de belastbare bedrijfs­ 
inkomsten uitsluitend bestaan uit pensioenen of vervangings­ 
inkomsten : een bedrag gelijk aan de belasting die ver­ 
schuldigd is door een belastingplichtige die geen enkele 
persoon ten laste heeft, op een belastbaar inkomen dat voor 
het belastbaar tijdperk overeenstemt met het maximum­ 
bedrag van de werkloosheidsuitkering, welk bedrag wordt 
verminderd met 10 000 frank; 

2° aan belastingplichtigen van wie de belastbare bedrijfs­ 
inkomsten gedeeltelijk bestaan uit pensioenen of vervan­ 
gingsinkomsten : een bedrag gelijk aan een gedeelte van 
de in 1° bedoelde belasting waarbij dat gedeelte wordt 
bepaald op grond van de verhouding tussen het netto­ 
bedrag van de pensioenen en vervangingsinkomsten eens­ 
deels en het nettobedrag van de bedrijfsinkomsten ander­ 
deels; 

3° aan belastingplichtigen van wie de belastbare bedrijfs­ 
inkomsten uitsluitend bestaan uit brugpensioenen : een be­ 
drag gelijk aan de belasting die verschuldigd is door een 
belastingplichtige die geen enkele persoon ten laste heeft, 
op een belastbaar inkomen dat voor het belastbaar tijdperk 
overeenstemt met het maximumbedrag van het bij de collec­ 
tieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974 
bedoelde brugpensioen, welk bedrag wordt verminderd met 
10 000 frank; 

4° aan belastingplichtigen van wie de belastbare bedrijfs­ 
inkomsten gedeeltelijk bestaan uit brugpensioenen : een 
bedrag gelijk aan een gedeelte van de in 3° bedoelde belasting 
waarbij dat gedeelte wordt bepaald op grond van de ver­ 
houding tussen het nettobedrag van de brugpensioenen 
eensdeels en van het nettobedrag van de bedrijfsinkomsten 
anderdeels; 

5° aan belastingplichtigen van wie het belastbaar inkomen 
uitsluitend bestaat uit werkloosheidsuitkeringen : het bedrag 
van de in 1 ° bedoelde belasting; 

6° aan belastingplichtigen van wie het belastbaar inkomen 
gedeeltelijk bestaat uit werkloosheidsuitkeringen : een be- 
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{-gal t1 1111,· quotité de l'impôr \'isl'.· .111 I", cette quotité ~t".111t 1 
déterminée par le rapport qu'il y ,1 entre, d'1111l' p:Hl, k 1 

montuur net des allocations de ch(\111agc et, d'autre part, k · 
montant de l'ensemble des revenus nets des différentes caré­ 
gories visées :\ l'article 6. 

§ 3. Pour l'application du présent article, le montant net 
des pensions, des revenus de remplacement, des prépensions, 
des allocations de chômage et de l'ensemble des revenus pro­ 
fessionnels est déterminé conformément aux articles 43 et 76. 

Lorsque les deux conjoints bénéficient de revenus imposa­ 
bles, ces revenus sont cumulés par espèce et par catégorie 
pour déterminer la réduction prévue par le présent article. 

§ 4. Lorsque le revenu imposable atteint ou dépasse 
750 000 francs, la réduction afférente aux allocations de 
chômage, visée au § 2, 5° et 6°, n'est pas accordée; lorsque 
le revenu imposable est compris entre 600 000 francs et 
750 000 francs, la réduction afférente aux allocations de 
chômage n'est accordé- qu'à concurrence d'une quotité 
déterminée par le rapport qu'il y a entre, d'une part, la 
différence entre 750 000 francs et le revenu imposable et, 
d'autre part, 150 000 francs. 

§ 5. Aucune des réductions prévues au présent article ne 
peut excéder la quotité de l'impôt qui est afférente aux 
revenus en raison desquels elle est accordée. 

§ 6. Aucun impôt n'est dû : 

1° lorsque le revenu imposable est constitué exclusive­ 
ment par des revenus visés au § 1er et que le total de ces 
revenus n'excède pas le montant maximum visé au § 2, 1°; 

2° lorsque le revenu imposable est constitué exclusive­ 
ment par des revenus visés au § 1er, 3° et que ces revenus 
n'excèdent pas le montant maximum visé au § 2, 3°. » 

ART. 2 

Une nouvelle sous-section VI « Majoration d'impôt sur 
les allocations de chômage », comprenant un article 91bis, 
rédigé comme suit, est inséré dans le titre II, chapitre III, 
section première, du même Code : 

« Article 91bis. - § ter. L'impôt qui se rapporte propor­ 
tionnellement aux allocations de chômage visées à l'arti­ 
cle 87bis, § I'", 4°, calculé conformément aux articles 77 à 87, 
réduit comme prévu à l'article 87bis, § 2, 5° ou 6° et porté à 
106 p.c., est majoré d'un pourcentage qui est égal à 2,25 fois 
le taux de référence visé à l'article 89, § ter, dans la mesure 
où il n'est pas retenu suivant les modalités fixées ci-après. 

§ 2. Les personnes physiques ou morales, de même que 
tous les organismes qui, à quelque titre que ce soit, paient les 

tk1g gelijk :1:111 een gedeelte Y:111 de in 1° bedoelde helasring 
w.uuhi] d.u gedeelte wordt bepaald op grond van de ver­ 
houding tussen het nettobedrag van de werkloosheidsuitke­ 
ringen eensdeels en het bedrag v:111 de gezamenlijke netto­ 
inkomsten van de verschillende in artikel 6 bedoelde cate­ 
gorieën anderdeels. 

§ 3. Voor de toepassing van dit artikel wordt het netto­ 
bedrag van de pensioenen, van de vervangingsinkomsten, van 
de brugpensioenen, van de werkloosheidsuitkeringen en van 
het geheel van de bedrijfsinkomsten bepaald overeenkomstig 
de artikelen 43 en 76. 

Wanneer beide echtgenoten belastbare inkomsten hebben, 
worden die per soort en per categorie samengeteld om de 
in dit artikel bedoelde vermindering te bepalen. 

§ 4. Wanneer het belastbaar inkomen 750 000 frank of 
meer bedraagt wordt de in § 2, 5° en 6°, bedoelde vermin­ 
dering voor werkloosheidsuitkeringen niet verleend; wan­ 
neer her belastbaar inkomen begrepen is tussen 600 000 
frank en 750 000 frank wordt de vermindering voor werk­ 
loosheidsuitkeringen slechts verleend tor beloop van een 
gedeelte dat wordt bepaald door de verhouding tussen, eens­ 
deels, het verschil tussen 750 000 frank en het belastbaar 
inkomen en, anderdeels, 150 000 frank. 

§ 5. Geen in dit artikel bedoelde vermindering mag 
hoger zijn dan het gedeelte van de belasting dat betrekking 
heeft op de inkomsten waarvoor zij is verleend. 

§ 6. Geen belasting is verschuldigd : 

1 ° wanneer het belastbaar inkomen uitsluitend bestaat 
uit in § 1 bedoelde inkomsten en het totaal van die inkom­ 
sten niet meer bedraagt dan het in § 2, 1°, bepaalde maxi­ 
mumbedrag; 

2° wanneer het belastbaar inkomen uitsluitend bestaat uit 
in § 1, 3°, bedoelde inkomsten en die inkomsten niet meer 
bedragen dan het in § 2, 3°, bepaalde maximumbedrag. » 

ART. 2 

In titel II, hoofdstuk III, eerste afdeling, van hetzelfde 
Wetboek wordt een nieuwe onderafdeling VI « Vermeer­ 
dering van belasting op de werkloosheidsuitkeringen» inge­ 
voegd met een als volgt luidend artikel 91bis : 

« Artikel 91bis.- § 1. De belasting die evenredig betrek­ 
king heeft op de in artikel 87bis, § 1, 4°, bedoelde werkloos­ 
heidsuitkeringen, berekend overeenkomstig de artikelen 77 
tot 87, verminderd als bepaald in artikel 87bis, § 2, 5° of 6°, 
en verhoogd tot 106 pct., wordt vermeerderd met een percen­ 
tage dat gelijk is aan 2,25 maal de in artikel 89, § 1, bedoelde 
basisrentevoet, in de mate dat zij niet op de hierna vastge­ 
stelde wijze is ingehouden. 

§ 2. Natuurlijke en rechtspersonen zomede alle instellin­ 
gen die, uit welke hoofde ook, in § 1 bedoelde werkloosheids- 
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allocations de chômage visccs au § 1 °", sont tenus, sm de­ 
mande des bénéficiaires de ces allocations, de retenir sur cel­ 
les-ci un montant d'impôt fixé par ces bénéficiaires. 

L'impôt retenu doit être versé dans les quinze [onrs qui 
suivent le mois au cours duquel les allocations de chômage 
ont été payées. 

§ 3. Le Roi détermine les modalités de déclaration et de 
versement de l'impôt retenu, ainsi que de remise de fiches 
individuelles et relevés récapitulatifs relatifs aux allocations 
de chômage payées et aux impôts retenus sur ces alloca­ 
tions.» 

§ 4. La majoration prévue au § 1er n'est toutefois pas 
applicable en ce qui concerne : 

1° les allocations de chômage obtenues pour une période 
de chômage au cours de laquelle le bénéficiaire avait la 
qualité de travailleur-chef de ménage au sens des dispositions 
de l'article 160 d-: l'arrêté royal du 20 décembre 1963 
relatif à l'emploi et au chômage et était chômeur complet; 

2° les allocations de chômage autres que celles visées au 
1°, lorsqu'une retenue minimum de 10 p.c. d'impôt est effec­ 
tuée sur ces allocations. » 

ART. 3 

A l'article 93bis, § 1er, du même Code, inséré par l'arti­ 
cle 1er de l'arrêté royal n° 10 du 15 février 1982, il est inséré 
un 4°, rédigé comme suit : 

« 4° le montant des retenues visées à l'article 91bis effec­ 
tuées sur les allocations de chômage. » 

ART. 4 

L'article 211, § 2, alinéa 1er, du même Code, modifié par 
l'article 21 de la loi du 11 avril 1983, est remplacé par l'ali­ 
néa suivant : 

« Dans le chef des contribuables soumis à l'impôt des per­ 
sonnes physiques, l'excédent éventuel des précomptes mobi­ 
liers, réels ou fictifs, visés aux articles 191, 1°, b, 2° et 
3°, et 193, des précomptes professionnels visés aux articles 
180 à 184, des retenues visées à l'article 91bis et des verse­ 
ments anticipés visés aux articles 89 à 91 et 93bis, est impu­ 
té, s'il y a lieu, sur les taxes additionnelles à l'impôt des per­ 
sonnes physiques et le surplus est restitué pour autant qu'il 
atteigne 100 francs. » 

ART. 5 

L'article 353 du même Code, modifié par l'article 18 de la 
loi du 22 décembre 1977 et par l'article 24 de la loi du 
11 avril 1983, est remplacé par la disposition suivante : 

uitkeringen uirhcrulcn, moeren daarop, op verzoek van de 
verkrijgers van die uitkeringen, een bedrag aan belasting 
inhouden d.u die verkrijgers zelf bepalen. 

De ingehouden belasting moet worden gestort binnen de 
vijftien dagen die volgen op de maand waarin de werkloos­ 
heidsuitkeringen zijn uitbetaald. 

§ 3. De Koning bepaalt de wijze waarop de ingehouden 
belasrin.; wordt aangegeven en gestort en individuele fiches 
en samenvattende opgaven niet betrekking tot de uitbetaalde 
werkloosheidsuitkeringen en tot de daarop ingehouden belas­ 
tingen worden ingeleverd. » 

§ 4. De in § 1 bedoelde vermeerdering is evenwel niet 
van toepassing : 

1 ° op de werkloosheidsuitkeringen verkregen voor een 
werkloosheidsperiode gedurende dewelke de verkrijger, naar 
de bepalingen van artikel 160 van het koninklijk besluit 
van 20 december 1963 betreffende arbeidsvoorziening en 
werkloosheid, de hoedanigheid had van werknemer-gezins­ 
hoofd en volledig werkloos was; 

2° op de andere dan de in het 1° bedoelde werkloosheids­ 
uitkeringen indien minimum 10 pct. aan belasting op die 
uitkeringen is ingehouden. » 

ART. 3 

In artikel 93bis, § 1, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
artikel 1 van het koninklijk besluit nr. 10 van 15 februari 
1982, wordt een als volgt luidend 4° ingevoegd : 

« 4° het bedrag van de in artikel 91bis bedoelde inhou­ 
dingen op de werkloosheidsuitkeringen. » 

ART. 4 

Artikel 211, § 2, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, gewij­ 
zigd bij artikel 21 van de wet van 11 april 1983, wordt ver­ 
vangen door het volgende lid : 

« Bij belastingplichtigen die aan de personenbelasting zijn 
onderworpen, wordt het eventuele overschot van de in arti­ 
kelen 191, 1°, b, 2° en 3°, en 193 bedoelde werkelijke of fic­ 
tieve roerende voorheffingen, van de in de artikelen 180 tot 
184 bedoelde bedrijfsvoorheffingen, van de in artikel 91bis 
bedoelde inhoudingen en van de in de artikelen 89 tot 91 en 
93bis bedoelde voorafbetalingen desvoorkornend verrekend 
met de aanvullende belastingen op de personenbelasting, 
en wordt het saldo teruggeven indien het ten minste 100 
frank bedraagt. » 

ART. 5 

Artikel 353 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij artikel 18 
van de wet van 22 december 1977 en bij artikel 24 van de 
wet van 11 april 1983, wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 
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" Article 3.53. - L1 taxe communale addirionnclle à l'im­ 
pôt des personnes physiques et la taxe d'agglomération addi­ 
tionnelle à l'impôt des personnes physiques sont calculées sur 
l'impôt des personnes physiques déterminé : 

- Avant imputation de la somme visée à l'article 88, 
alinéa 2, des versements anticipés visés aux articles 89 à 91 
et 93bis, des retenues visées à l'article 9lbis et des précomp­ 
tes, crédits d'impôt et quotités forfaitaires d'impôt étranger, 
visés aux articles 188 à 204; 

- Avant application des majorations prévues aux arti­ 
cles 89 à 9lbis, de la bonification prévue à l'article 93bis, 
ainsi que des accroissements d'impôt prévus à l'article 334. » 

ART. 6 

La présente loi est applicable : 

1° en ce qui concerne l'article 1er, à partir de l'exercice 
d'imposition 1984; 

2° en ce qui concerne les articles 2 à 5, à partir de l'exer­ 
cice d'imposition 1985. 

Bruxelles, le 10 novembre 1983. 

Le Président du Sénat, 

« Artilse! 3.53. - De aanvullende gemeentebelasting op de 
personenbelasting en de aan vullende agglomcratiebclasting op 
de personenbelasting worden berekend op de personenbe­ 
lasting vastgesteld : 

- Vóór verrekening van het in artikel 88, tweede lid, 
bedoelde bedrag, van de in de artikelen 89 tot 91 en 93bis 
bedoelde voorafbetalingen, van de in artikel 9lbis bedoelde 
inhoudingen en van de voorheffingen, het belastingkrediet 
en het forfaitair gedeelte van de buitenlandse belasting 
bedoeld in de artikelen 188 tot 204; 

- Vóór de toepassing van de in de artikelen 89 tot 
9lbis bedoelde vermeerderingen, van de in artikel 93bis 
bedoelde bonificatie en van de belastingverhogingen bedoeld 
in artikel 334. » 

ART. 6 

Deze wet is van toepassing : 

1 ° met betrekking tot artikel 1, met ingang van het aan­ 
slagjaar 1984; 

2° met betrekking tot de artikelen 2 tot 5, met ingang 
van het aanslagjaar 1985. 

Brussel, 10 november 1983. 

De Voorzitter van de Senaat, 

E. LEEMANS. 

Les Secrétaires, De Secretarissen, 

J. COEN. 

J. DE SERANNO. 


